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Arrowloophulp
aide à la marche “Arrow”

De Arrow is een loophulpmiddel voor kinderen met een 
maximale ondersteuning van de sta-en stapfase.
Hij biedt aan het kind de mogelijkheid om zich zelfstandig 
te verplaatsen. Een gevormde rompsteun bied het kind 
stabiliteit en de bekkensteun zorgt ervoor dat het kind 
goed op zijn plaats blij�  zi� en. De tafel helpt mee aan 
een goede oprich� ng.
De Arrow wordt door het kind geduwd, de opening van 
de boog wijst naar achter.

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

L’ “Arrow” est une aide à la marche pour les enfants, avec 
un sou� en maximal pour se tenir debout et marcher.
Il permet à l’enfant de se déplacer de manière autonome.
Un support de tronc moulé off re à l’enfant une stabilité 
et le support pelvien assure que l’enfant reste bien en 
place.
La table aide à établir une bonne base.
L’ “Arrow” est poussée par l’enfant, l’ouverture de l’arc 
pointe vers l’arrière.
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1. Pathologie / Indica� es

Beoogd gebruik van het product
De Arrow is een loophulpmiddel voor kinderen met een maximale lengte van 140cm zonder zelfstandige steunfunc� e.
Het kind dient cogni� ef voldoende ontwikkeld te zijn om doelgericht te stappen.

2. Toepassen van het hulpmiddel

Gewenning aan de loophulp 
Het loophulpmiddel kan na afstelling direct in gebruik genomen worden onder begeleiding. Als het kind 
er genoeg mee vertrouwd is kan hij het zelfstandig gebruiken.

Aanleggen van de loophulp 
Het kind goed recht posi� oneren in het loophulpmiddel en het bekkendeel goed vast aansluiten.

Kledij en gebruik van de loophulp  
• Het kind kan er met zijn gewone, dagelijkse kledij in rechtstaan.
• Het apparaat dient op een vlakke ondergrond gebruikt te worden.

3. Onderhoud van het hulpmiddel

Gebruikte materialen 
• Het frame is vervaardigd uit gelakt staal en is ondersteund door vier geremde zwenkwieltjes
• De rompsteun en bekkensteun zijn gemaakt van ABS, verzacht met twee lagen bultex.
• De tafel is van schuim-PVC.
• De hoezen worden op maat gemaakt in kwaliteitsleder.

Reinigingsinstruc� es
Het volledige apparaat kan gereinigd worden met een voch� ge doek, eventueel aangevuld met een desinfecterend schoonmaakmiddel.

Onderhoudsadvies
Zorg ervoor dat de afstellingen behouden blijven. Bij twijfel, raadplaag uw verstrekker.

Recyclage 
Restafval. Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk containerpark. 

Werkingsmechanisme van het product
• Het rompstuk, bekkenstuk en het zadeltje zorgen ervoor dat 
 het kind mooi recht geposi� oneerd wordt. 
• Het zadel is stevig genoeg zodat het kind hier gerust kan op
 zi� en.
• Het tafeltje zorgt voor een goede oprich� ng van de romp;
• Alle vier de wielen zijn zwenkend voor een maximale wend-
 baarheid.

Contra-indica� es of mogelijke gebruiksrisico’s
• Het hulpmiddel moet bij een eerste gebruik steeds ingesteld
 worden door een erkend verstrekker.
• Niet gebruiken bij onvoldoende cogni� eve ontwikkeling.
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1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit
L’ “Arrow” est une aide à la marche pour les enfants d’une longueur maximale de 140 cm sans fonc� on de sou� en indépendante.
L’enfant doit être suffi  samment développé sur le plan cogni� f pour pouvoir faire un pas volontaire..
Fonc� onnement du produit

2. Applica� on du produit

Habitua� on à l’orthèse 
Après ajustement, l’aide à la marche peut être u� lisée immédiatement sous surveillance
Lorsque l’enfant le connaît suffi  samment bien, il peut l’u� liser de manière autonome.

Applica� on de l’orthèse 
Posi� onnez correctement l’enfant dans l’aide à la marche et reliez fermement la sec� on pelvienne.

Vêtements et u� lisa� on de l’orthèse  
• L’enfant peut s’y tenir debout avec ses vêtements normaux de tous les jours.
• L’aide à la marche doit être u� lisée sur une surface plane.

3. Entre� en et maintenance de l’appareil

Matériaux u� lisés
• Le cadre est en acier laqué et est soutenu par quatre roues pivotantes freinées.
• Le support du tronc et le support pelvien sont en ABS, adouci par deux couches de bultex.
• La table est en mousse de PVC.
• Les couvertures sont faites sur mesure en cuir de qualité.

Instruc� ons de ne� oyage
L’ensemble de l’appareil peut être ne� oyé avec un chiff on humide, si nécessaire avec un produit de ne� oyage désinfectant.

Conseil en ma� ère de soins
Veillez à ce que les paramètres soient maintenus. En cas de doute, consultez votre prestataire.

Recyclage 
Déchets résiduels. Si vous avez des ques� ons, veuillez contacter votre parc à conteneurs local.

• Le morceau de torse, le morceau de bassin et le morceau 
 de selle assurent que l’enfant est bien placé en posi� on 
 ver� cale.
• La selle est assez solide pour que l’enfant puisse s’asseoir 
 dessus.
• La table assure un bon alignement du torse
• Les quatre roues sont pivotantes pour une maniabilité maximale.
Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on

• L’appareil doit toujours être réglé par un fournisseur autorisé
 lorsqu’il est u� lisé pour la première fois.
• Ne pas u� liser en cas de développement cogni� f insuffi  sant.
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